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Revision to a Request for a Standing Offer

Révision à une demande d'offre à commandes

Offre à commandes individuelle régionale (OCIR)

Regional Individual Standing Offer (RISO)

Destination - of Goods, Services, and Construction:

Destination - des biens, services et construction:

RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving Public Works and Government 
Services Canada/Réception des soumissions Travaux 
publics et Services gouvernementaux Canada
Pacific Region
401 - 1230 Government Street
Victoria, B.C.
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Bid Fax: (250) 363-3344

This revision does not change the security requirements of the Offer.

Cette révision ne change pas les besoins en matière de sécurité de la présente offre.

Fuseau horaire02:00 PM
2018-06-07

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

The referenced document is hereby revised; unless
otherwise indicated, all other terms and conditions of
the Offer remain the same.

Ce document est par la présente révisé; sauf
indication contraire, les modalités de l'offre demeurent
les mêmes.

Comments - Commentaires

Vendor/Firm Name and Address

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Buyer Id - Id de l'acheteur  
vic246

on - le
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

at - à

Telephone No. - N° de téléphone

2018-05-17

VIC-7-40201 (246)
File No. - N° de dossier

Client Reference No. - N° de référence du client

Solicitation No. - N° de l'invitation

Tableaux commande génératrices
Title - Sujet

Date 
2018-06-04

Amendment No. - N° modif.
002

F1705-170158/A

F1705-170158

For the Minister - Pour le Ministre

Signature Date

Acknowledgement copy required No - NonYes - Oui

Accusé de réception requis

The Offeror hereby acknowledges this revision to its Offer.

Le proposant constate, par la présente, cette révision à son offre.

Name and title of person authorized to sign on behalf of offeror. (type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du proposant.
(taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Instructions:  See Herein

Instructions:  Voir aux présentes
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PW-$VIC-246-7511
Date of Original Request for Standing Offer 

Date de la demande de l'offre à commandes originale

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
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Modification No 002 émise pour modifier le document d’appel d’offres susmentionné comme suit :   

SOUS LA PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX, paragraphe 1.2.4 du Sommaire
Supprimer tel qu’indiqué
Insérer/remplacer par :

1.2.4 La présente demande d'offres à commandes (DOC) vise à établir une offre à 
commandes individuelle régionale (OCIR) pour la livraison du besoin décrit dans les 
présentes aux utilisateurs désignés en Colombie-Britannique, y compris dans les zones 
visées par les ententes sur les revendications territoriales globales (ERTG) suivantes :

Accord Définitif des Premières Nations Maa-nulthes
Accord définitif de la Première Nation de Tsawwassen
Accord définitif des Tla’amins

SOUS LA PARTIE 7 – OFFRE À COMMANDES ET CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT, 
paragraphe 7.4.3 de la Section A. Offre à commandes
Supprimer tel qu’indiqué
Insérer/remplacer par :

7.4.3 Ententes sur les revendications territoriales globales (ERTG)
L’offre à commandes (OC) vise à établir la livraison du besoin décrit dans le cadre de l’OC aux 
utilisateurs désignés en Colombie-Britannique, y compris dans les zones visées par les 
ententes sur les revendications territoriales globales (ERTG) suivantes :

Accord définitif des Premières Nations Maa-nulthes
Accord définitif de la Première Nation de Tsawwassen
Accord définitif des Tla’amins

------------Toutes les autres conditions de l’invitation restent inchangées------------


